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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der Örtli-
chen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol festgesetzten Formvorschriften wurden 
für heute die Mitglieder des Gemeindeausschusses 
im Sitzungsraum des Rathauses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti Locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige  vennero  convocati  per 
oggi nella sala riunioni del Municipio i membri della 
Giunta Comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:
abwesend/assente

Othmar Stampfer Bürgermeister sindaco
Peter Kompatscher Vizebürgermeister vicesindaco
Isidor Kompatscher Gemeindereferent assessore
Nora Künig Gemeindereferentin assessore
Katja Gruber Gemeindereferentin assessore

Nach  Feststellung  der  Gültigkeit  der  Si-
tzung  und  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt der Bürgermeister

Constatata  la  legalità  dell’adunanza  e  la 
capacità deliberativa, il sindaco

Othmar Stampfer
den  Vorsitz  und  eröffnet  die  Sitzung,  an 
welcher der Gemeindesekretär, Herr

assume la presidenza ed apre la seduta, 
alla quale partecipa e assiste il segretario 
comunale, signor

Heinold Rottensteiner
teilnimmt und seinen Beistand leistet.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  fol-
genden

La Giunta Comunale passa alla trattazione 
del seguente

Gegenstand: Oggetto:

PNRR - Direktvergabe gemäß Art. 1 Absatz 
2 des GvD Nr. 76/2020 (Direktvergaben mit 
einem Betrag unterhalb von 139.000 Euro 
zusätzlich MwSt.)  der Dienste gemäß Mis-
sion 1, Komponente 1, Investition 1.4, digi-
tale  Dienste  und  digitale  Bürgerdienste“ 
Maßnahme   1.4.3  „Anwendung  der  Platt-
form pagoPA“: Beauftragung der Südtiroler 
Gemeindenverband  Genossenschaft  
CIG  Z663BD4C34
CUP E11F22004760006

PNRR - Affidamento diretto ai sensi dell’art. 
1 comma 2 del DL n. 76/2020 (affidamenti 
diretti  di  importo inferiore  a  139.000 euro 
oltre IVA) dei servizi di cui alla Missione 1, 
Componente 1,  Investimento 1.4 “Servizio 
e  cittadinanza  digitale”  Misura  1.4.3  Ado-
zione  piattaforma  pagoPA:  Incarico  della 
Consorzio  dei  Comuni  della  Provincia  di 
Bolzano  Società  Cooperativa
CIG  Z663BD4C34
CUP E11F22004760006

Dieser Beschluss ist vollstreckbar am: 17.07.2023 Questa delibera è eseguibile il:
Dieser Beschluss ist veröffentlicht am: 18.07.2023 Questa delibera è pubblicata il:



Der Bürgermeister Othmar Stampfer berichtet. Riferisce il Sindaco Othmar Stampfer.

Es besteht  die  Notwendigkeit,  die  Vergabe der 
gegenständlichen  Dienstleistung  vorzunehmen 
und daher muss dass Verfahren zur Gewährleis-
tung der Dienstleistung für die Dauer gemäß dem 
vereinfachten  technischen  Bericht  eingeleitet 
werden.

Si rende necessario provvedere l’affidamento del 
servizio di cui all’oggetto e pertanto bisogna atti-
vare le procedure necessarie per garantire il ser-
vizio  per  la  durata  di  cui  alla  relazione tecnica 
semplificata.

Gemäß Art. 21/ter Abs. 2 LG Nr. 1/2002 („Bestim-
mungen über den Haushalt und das Rechnungs-
wesen des Landes“) greifen für die Vergabe von 
Liefer-, Dienstleistungs- und Instandhaltungsauf-
trägen unter dem EU-Schwellenwert die öffentli-
chen  Auftraggeber  nach  Art.  2  Abs.  2  LG  Nr. 
16/2015, unbeschadet der Ausnahme gemäß Ar-
tikel 38 LG vom 17. Dezember 2015 Nr. 16, alter-
nativ zum Beitritt zu den von der AOV (bzw. Con-
sip)  abgeschlossenen  Rahmenabkommen  und 
stets unter Einhaltung der entsprechenden Preis- 
und Qualitätsparameter als Höchstgrenzen, aus-
schließlich  auf  den  elektronischen  Markt  des 
Landes  Südtirol  zurück  oder  auf  das  telemati-
sche System des Landes,  wenn es keine Aus-
schreibungen für die Zulassung gibt, unbescha-
det  der  einschlägigen  nationalen  Vorschriften, 
soweit diese anwendbar sind.

Ai  sensi  dell’art.  21-ter,  comma 2,  LP 1/2002: 
“Norme in materia di bilancio e di contabilità della 
Provincia  Autonoma di  Bolzano”,  per  gli  affida-
menti di forniture, servizi e manutenzioni di im-
porto inferiore alla soglia di rilevanza comunita-
ria, le amministrazioni aggiudicatrici di cui all’art. 
2  comma  2  della  LP  16/2015,  in  alternativa 
all’adesione  alle  convenzioni-quadro  stipulate 
dall’ACP (ovvero Consip)  e sempre nel rispetto 
dei relativi parametri di prezzo-qualità come limiti 
massimi,  ricorrono  in  via  esclusiva  al  mercato 
elettronico provinciale ovvero, nel caso di assen-
za di bandi di abilitazione, al sistema telematico 
provinciale, fatta salva l’eccezione di cui all’arti-
colo  38  della  legge  provinciale  17  dicembre 
2015, n. 16, fatta salva la disciplina nazionale in 
materia per quanto applicabile.

Angesichts der Tatsache, dass es keine aktiven 
Rahmenvereinbarungen  der  AOV  bzw.  Consip 
hinsichtlich von Gütern/Dienstleistungen gibt, die 
mit den zu erwerbenden vergleichbar sind.

Considerato  che  non  sono  attive  convenzioni 
ACP  ovvero  di  Consip  relative  a  beni/servizi 
comparabili con quelli da acquisire.

In Ermangelung einer Ausschreibung für die Zu-
lassung  im  elektronischen  Markt  des  Landes 
Südtirol (MEPAB) wird die Vergabe über das te-
lematische System des Landes (https://www.aus-
schreibungen-suedtirol.it/) vorgenommen.

In assenza di bandi di abilitazione nel mercato 
elettronico  provinciale  (MEPAB)  la  stazione 
appaltante procede all’affidamento attraverso il 
sistema  telematico  provinciale  (portale 
http://www.bandi-altoadige.it).

Es  wurde  entschieden  die  gegenständliche 
Dienstleistung gemäß Art 1 Absatz 2 des Geset-
zesdekrets  Nr.  76/2020 (Direktvergaben mit  ei-
nem Betrag unterhalb von 139.000 Euro zusätz-
lich MwSt.)  nach Einholung eines Voranschlags 
direkt zu vergeben.

Ritenuto di procedere all’affidamento diretto per 
il  servizio  di  cui  in  oggetto ai  sensi  dell’art.  1 
comma 2 del Decreto Legge n. 76/2020 (affida-
menti diretti di importo inferiore a 139.000 euro 
oltre IVA), a seguito di richiesta di preventivo.

Es wurden Erkundungen vorgenommen um das 
Vorliegen von Risiken durch Interferenzen bei der 
Vertragsausführung zu überprüfen und es wurden 
keine derartigen Risiken festgestellt,  weshalb es 
nicht notwendig ist, das Einheitsdokument für die 
Bewertung der Risiken durch Interferenzen (DU-
VRI) zu erstellen.

Rilevato che sono stati condotti accertamenti volti 
ad appurare l’esistenza di  rischi  da interferenza 
nell’esecuzione dell’appalto in oggetto e che  non 
sono  stati  riscontrati  i  suddetti  rischi,  pertanto 
non è necessario provvedere alla redazione del 
DUVRI.

Die wesentlichen Vertragsklauseln sind im verein-
fachten  technischen  Bericht,  der  einen  integrie-
renden Bestandteil  vorliegender Maßnahme dar-
stellt, wenn auch nicht materiell beigelegt und im 
Muster des Beauftragungsschreibens enthalten.

Precisato che le clausole negoziali essenziali so-
no contenute nella relazione tecnica semplificata, 
che forma parte integrante del presente provvedi-
mento anche se non allegata materialmente e nel-
lo schema di lettera d’incarico.



Es wird festgestellt:
• die Gemeinde beabsichtigt die Einführung 

eines Integrationsdienstes mit der PagoPA-
Plattform  für  Zahlungen  im  Zusammen-
hang mit Bürgerdiensten, die über die Ver-
waltungs-  und  Buchhaltungsplattformen 
des  Gemeindenverbandes  verwaltet  wer-
den und mit dem Südtiroler Einzugsdienst 
integriert sind

• die  Plattformen,  die  die  Zahlungsdienste 
unterstützen, werden vom Gemeindenver-
band im Rahmen seiner vom Statut vorge-
sehenen institutionellen Tätigkeit verwaltet 
und der Gemeinde zur Verfügung gestellt

• der  Gemeindenverband  entwickelt  und 
wartet die notwendigen Integrationsdienste 
für regionale und nationale Plattformen wie 
myCIVIS,  Südtiroler  Einzugsdienst,  PND, 
PDND, PagoPA, AppIO und stellt sie allen 
Südtiroler Gemeinden zur Verfügung

• der  Gemeindenverband hat  diese Dienst-
leistungen auf die spezifischen Bedürfnisse 
der Südtiroler Gemeinden spezialisiert, in-
dem die  Bedürfnisse  der  Gemeinden  ge-
bündelt  werden,  um  eine  Skaleneffizienz 
zu  gewährleisten,  die  ein  Höchstmaß  an 
Effizienz,  Wirksamkeit  und Kostengünstig-
keit der entwickelten Produkte bietet

• der Gemeindenverband wurde als derjeni-
ge Anbieter identifiziert, der die beste Qua-
lität  der Dienstleistungen zu den niedrigs-
ten Kosten garantieren kann,  wobei  auch 
die oben erwähnten Größenvorteile und die 
Bündelung der  Bedürfnisse fast  aller  Ge-
meinden der  Provinz  Bozen genutzt  wer-
den.

Visto:
• il Comune intende realizzare un servizio di 

integrazione  con  la  Piattaforma  PagoPA 
per i pagamenti relativi ai servizi al cittadi-
no, che vengono gestiti tramite le piattafor-
me gestionali e contabili messe a disposi-
zione dal Consorzio dei Comuni e integra-
te con Alto Adige Riscossioni

• le piattaforme che supportano i servizi di 
pagamento sono gestite e messe a dispo-
sizione al Comune dal Consorzio dei Co-
muni, nell’ambito delle sue attività istituzio-
nali previste dal suo statuto

• il Consorzio dei Comuni sviluppa, mantie-
ne e mette a disposizione di tutti i Comuni 
altoatesini i necessari servizi di integrazio-
ne per le piattaforme regionali e nazionali, 
come  myCIVIS,  Alto  Adige  Riscossioni, 
PND, PDND, PagoPA, AppIO

• il  Consorzio dei  Comuni ha specializzato 
tali  servizi  sulle  esigenze  specifiche  dei 
comuni altoatesini, mettendo a fattore co-
mune le esigenze dei comuni stessi, così 
da garantire un’economia di scala in grado 
di  offrire massima efficienza,  efficacia ed 
economicità dei prodotti sviluppati

• il Consorzio dei Comuni è stato individuato 
come il fornitore che può garantire la mi-
glior qualità dei servizi con i minori costi, 
sfruttando anche le economie di scala so-
pra citate e la messa in comune delle esi-
genze della quasi totalità dei comuni della 
provincia di Bolzano.

Die  Südtiroler  Gemeindenverband  Genossen-
schaft  hat  am  01.06.2023  ein  entsprechendes 
Angebot abgegeben, welches kontrolliert, für an-
gebracht erachtet und genehmigt worden ist.

La Consorzio dei Comuni della Provincia di Bol-
zano  Società  Cooperativa  ha  presentato  il 
01.06.2023 una relativa offerta, la quale è stata 
controllata, ritenuta adeguata ed approvata.

Das  gegenständliche  Vergabeverfahren  wird 
ganz oder teilweise mit Mitteln aus dem PNRR 
und dem PNC sowie aus den von den Struktur-
fonds  der  Europäischen  Union  kofinanzierten 
Programmen finanziert.

La presente procedura di affidamento è finanzia-
ta in tutto o in parte con le risorse previste dal 
PNRR e dal PNC e dai programmi cofinanziati 
dai fondi strutturali dell'Unione europea.

Die voraussichtliche Ausgabe liegt unter 40.000 
Euro und ist somit nicht im Zweijahresprogramm 
der  Beschaffungen  von  Gütern  und  Dienstleis-
tungen enthalten.

La spesa presunta è inferiore a 40.000 Euro e 
quindi non è contenuta nel programma biennale 
degli acquisti.

Nach Einsichtnahme in: Visto/i: 

• das  LG vom 17.12.2015  Nr.  16,  aktualisiert 
mit LG Nr. 11/2023.

• la L.P. del 17.12.2015 n. 16, attualizzata con 
L.P. n. 11/2023.

• das G.V.D. Nr. 50 vom 18.04.2016  und DPR 
Nr. 207/2010 in geltender Fassung.

• il  D.lgs.  n.  50  del  18.04.2016  e  DPR  n. 
207/2010 e successive modifiche.

• das G.V.D. Nr. 36 vom 31.03.2023 i.g.F. • il D.lgs. n. 36 del 31.03.2023 e s.m.



• das  Gesetzesdekret  Nr.  76/2020,  LG  Nr. 
16/2015 und LG Nr.  17/1993 zur „Regelung 
des Verwaltungsverfahrens“.

• il Decreto Legge n. 76/2020, la LP n. 16/2015 
e la LP n. 17/1993 in materia di “Disciplina del 
procedimento amministrativo”.

• das DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445. • il d.p.r. del 28 dicembre 2000, n. 445.
• das GvD Nr.  81/2008 und insbesondere Art. 

26 Abs. 6.
• il  D.Lgs. n. 81/2008 e in particolare l’art.  26 

comma 6.
• den Kodex der Örtlichen Körperschaften der 

Autonomen Region  Trentino-Südtirol,  Regio-
nalgesetz vom 3. Mai 2018 Nr. 2 in geltender 
Fassung.

• il Codice degli Enti Locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  Legge  Regionale 
del 3 maggio 2018 n. 2 e successive modifi-
che.

• die Satzung dieser Gemeinde. • lo Statuto di questo Comune.
• die  Gemeindeverordnung  über  das  Rech-

nungswesen.
• il regolamento comunale di contabilità.

• den geltenden Haushaltsvoranschlag des lau-
fenden Finanzjahres.

• il  vigente  bilancio  di  previsione  dell’anno  fi-
nanziario corrente.

• die im Sinne des Art. 185 und Art. 187 des Ko-
dex der Örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018 Nr. 2 in gel-
tender Fassung und gestützt auf die wie folgt 
abgegebenen Gutachten:
• Positives technisch-administratives Gut-

achten abgegeben von Heinold Rottenstei-
ner am 13.07.2023 elektronischen Finger-
abdruck des Gutachtens (gcF39rDHMO-
d3yW/I4SvypjSoZaShZNhxICrxhI0gnwE=)

• Positives buchhalterisches Gutachten ab-
gegeben von Adelheid Pigneter am 
13.07.2023 elektronischen Fingerabdruck 
des Gutachtens (ACDtZ3zxI02PNN1WrV-
mxn/Xke08DfkDAsny0Nt4FXHA=).

• ed in base ai pareri espressi ai sensi  dell’art. 
185 e dell’art. 187 del Codice degli Enti Locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato con Legge Regionale del 3 maggio 
2018 n. 2 e successive modifiche:
• parere tecnico-amministrativo Positivo es-

presso da Heinold Rottensteiner il 
13.07.2023, impronta digitale del parere 
(gcF39rDHMOd3yW/I4SvypjSoZaShZNh-
xICrxhI0gnwE=)

• parere contabile Positivo espresso da  
Adelheid Pigneter il 13.07.2023, impronta 
digitale del parere (ACDtZ3zxI02P-
NN1WrVmxn/
Xke08DfkDAsny0Nt4FXHA=).

Einvernehmlich  davon  überzeugt,  den  vorlie-
genden Beschluss im Sinne von Art. 183, Abs. 
4, des Kodex der Örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  Regio-
nalgesetz vom 3. Mai 2018 Nr. 2 in geltender 
Fassung, für unverzüglich vollstreckbar zu er-
klären, um die Fristen einhalten zu können.

Unanimamente  convinti  di  dichiarare  la  pre-
sente deliberazione immediatamente eseguibi-
le ai sensi dell’art. 183, comma 4, del Codice 
degli Enti Locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, Legge Regionale del 3 maggio 
2018 n. 2 e successive modifiche, per poter ri-
spettare le scadenze.

Dies vorausgeschickt und nach eingehender Di-
skussion,

Ciò premesso e dopo esauriente discussione,

beschließt
der Gemeindeausschuss

la Giunta Comunale
delibera

einstimmig,  ausgedrückt  in  gesetzlicher  Form 
durch Handerheben:

ad unanimità di voti, espressi in forma di legge 
con alzata di mano:

1. Die Südtiroler Gemeindenverband Genossen-
schaft,  Kanonikus-Michael-Gamper-Straße  10, 
39100 Bozen, mit  der  in den Prämissen ange-
führten  Dienstleistung, gemäß  Angebot  vom 
01.06.2023 zum Gesamtpreis von Euro 1.500,00 
zuzüglich  22%  MwSt.  Euro  330,00,  insgesamt 
Euro 1.830,00, mittels Direktauftrag zu beauftra-
gen.

1. Di incaricare tramite incarico la Consorzio dei 
Comuni della Provincia di Bolzano Società Coo-
perativa,  Via  Kanonikus  Michael  Gamper  10, 
39100  Bolzano,  con  il  servizio  detto  espresso 
nelle premesse, in base all'offerta del 01.06.2023 
al prezzo complessivo di Euro 1.500,00 più 22% 
di  IVA  Euro  330,00,  complessivamente  Euro 
1.830,00.

2. Den Zuschlagsempfänger auf der Internetseite 
der Gemeinde zu veröffentlichen.

2. Di pubblicare l’aggiudicatario sul sito internet 
del Comune.



3. Für Vergabeverfahren bis zu einem geschätz-
ten Betrag von weniger als 40.000 Euro (ohne 
MwSt.)  wird  keine  endgültige  Sicherheit  gefor-
dert.

3.  Per procedure il  cui  importo dell’affidamento 
sia stimato sotto i 40.000 Euro (al netto di IVA) 
non viene richiesta alcuna garanzia definitiva.

4.  Es findet  Art.  47 Absatz 4 des Gesetzesde-
krets  Nr.  77/2021  Anwendung,  demzufolge  der 
Auftragnehmer die  Pflicht  hat,  einen Anteil  von 
mindestens 30% der zur Ausführung des Vertra-
ges oder zur Durchführung von Tätigkeiten in Zu-
sammenhang mit dem Vertrag notwendigen An-
stellungen der Beschäftigung von Frauen und Ju-
gendlichen vorzubehalten.

4. Trova applicazione l’art. 47, comma 4 del DL 
n.  77/2021  e  di  conseguenza  l’affidatario  ha 
l’obbligo di assicurare una quota pari almeno al 
30  per  cento  delle  assunzioni  necessarie  per 
l’esecuzione del contratto o per la realizzazione 
di  attività  ad  esso  connesse  o  strumentali, 
all’occupazione giovanile e femminile.

5. Es wird bestätigt, dass keine Risiken durch In-
terferenzen  bestehen  und  entsprechend  keine 
Sicherheitskosten für Risiken durch Interferenzen 
entstehen und dass kein DUVRI erstellt werden 
muss, so dass daher dem Wirtschaftsteilnehmer 
kein  Betrag  für  das  Risikomanagement  zuer-
kannt wird.

5. Di confermare l’assenza di rischi da interferen-
za  e  conseguentemente  non  sussistono  costi 
della sicurezza per rischio da interferenza e che 
non si  rende necessaria la  predisposizione del 
DUVRI e che quindi nessuna somma riguardante 
la gestione dei suddetti rischi verrà riconosciuta 
all’operatore economico.

6.  Der  Vertrag  ist  gemäß  Art.  37  des  LG  Nr. 
16/2015 abzuschließen.

6. Il contratto sarà stipulato ai sensi dell’art. 37 
della LP n. 16/2016.

7.  Es  wird  erklärt,  dass  die  gegenständliche 
Dienstleistung  durch  die  Europäische  Union  fi-
nanziert ist – NextGenerationEU.

7. Di dichiarare, che il servizio in oggetto è finan-
ziato dall'Unione europea – NextGenerationEU.

8.  Die  Ausgabe  wird  gemäß  nachstehender 
Übersicht verpflichtet:

8.  Di  impegnare la  spesa come risulta  dal  se-
guente prospetto:

Jahr
Anno

Betrag
Importo

Kostenstelle
Centro di costo

UEB Kapitel
Capitolo

Kod. 5 Ebene
Cod. 5° livello

Verpfl./Vorm. Nr.
N. imp./prenot.

2023 1.830,00 € 10800 01082.02 30298 U.2.02.03.02.001 539/2023

9. Nach Feststellung der ordnungs- und fachge-
rechten  Lieferung bzw. Ausführung und der an-
gemessenen  Preise  wird  die  Liquidierung  der 
Rechnung nach deren Vorlage vorgenommen.

9. Vista la regolarità dell’esecuzione della fornitu-
ra risp. dei servizi e la congruità dei prezzi la fat-
tura  verrà  liquidata  dopo  presentazione  della 
stessa.

10.  Aufgrund  der  Dringlichkeit  und  aus  den 
eingangs angeführten Gründen, beschließt der 
Gemeindeausschuss  mit  einer  weiteren  ein-
stimmigen  Abstimmung,  ausgedrückt  durch 
Handerheben, den vorliegenden Beschluss im 
Sinne von Art. 183, Absatz 4, des Kodex der 
Örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol, Regionalgesetz vom 3. 
Mai 2018 Nr. 2  in geltender Fassung, für un-
verzüglich vollstreckbar zu erklären.

10. Visto il caso di urgenza e per i motivi citati 
in premessa, la Giunta Comunale con ulteriore 
votazione ad unanimità di  voti,  espressa per 
alzata di mano, dichiara la presente delibera-
zione  immediatamente  esecutiva  ai  sensi 
dell’art. 183, comma 4, del Codice degli  Enti 
Locali  della  Regione  Autonoma Trentino-Alto 
Adige, Legge Regionale del 3 maggio 2018 n. 
2 e successive modifiche.



Jede Bürgerin/jeder Bürger kann gegen al-
le Beschlüsse während des Zeitraumes ih-
rer  Veröffentlichung  Einspruch  beim  Ge-
meindeausschuss erheben, im Sinne des 
Art.  183,  Absatz  5,  des  Kodex der  Örtli-
chen Körperschaften der  Autonomen Re-
gion  Trentino-Südtirol,  Regionalgesetz 
vom 3. Mai 2018 Nr.  2 in geltender Fas-
sung.

Entro il periodo di pubblicazione, ogni cit-
tadino può presentare alla Giunta Comu-
nale opposizioni a tutte le deliberazioni, ai 
sensi  dell’art.  183,  comma 5,  del  Codice 
degli Enti Locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, Legge Regionale del 3 
maggio 2018 n. 2 e successive modifiche.

Jede/jeder rechtlich Interessierte kann ge-
gen  den  vorliegenden  Beschluss  Besch-
werde  beim  Regionalen  Verwaltungsgeri-
chtshof,  Autonome  Sektion  Bozen,  inne-
rhalb  von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit 
des Beschlusses, führen. Bei öffentlichen 
Arbeiten und Enteignungen ist diese Frist 
auf 30 Tage reduziert.

Per ogni giuridicamente interessato è am-
messo avverso la presente delibera ricor-
so innanzi al Tribunale Regionale di Giusti-
zia  Amministrativa,  Sezione  Autonoma di 
Bolzano,  entro  60  giorni  dall’intervenuta 
esecutività della delibera. Per lavori pubbli-
ci ed espropri questo termine è ridotto su 
30 giorni.

Verfasst, gelesen, bestätigt und unterzeichnet Redatto, letto, confermato e firmato

DER VORSITZENDE DER GEMEINDESEKRETÄR
IL PRESIDENTE IL SEGRETARIO COMUNALE

 Othmar Stampfer  Heinold Rottensteiner
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